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Ministries and Groups’ Schedule - Horario de Ministerios y Grupos 

Mon/Lun 8th 

12:00pm (En) Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 
4:00pm Altar Server Practice (Sanctuary)           
5:30pm Young Adult Choir/Coro de Jóvenes Adultos (En)  - Vigil Mass Choir/Coro de la Misa de vigilia  
6:00pm Clase Biblia en Español - Apóstoles de la Palabra - La Búsqueda 
6:30pm Bilingual Choir 
7:00pm Ultreya (Sp) 

Tue/Mar 9th 6:00pm Order of Christian Initiation of Adults / Orden de Iniciación Cristiana de Adultos 

WedMiér 10th 

8:30am TOPS Group 
9:00am Rosary Group/Grupo del Rosario and OLF Book Group (En) 
5:30pm - 7:30pm Religious Education Dinner/Classes 

Thur/Jue 11th 
10:00am Mass of Annointing of the Sick - Misa de Unción de Enfermos 

11:00am - 1:00pm Soup Kitchen/Comedor de Beneficiencia (All welcome - Todos Bienvenidos) 

Fri/Vier 12th  

Sat/Sáb 13th    

SunDom 14th  

 
Welcome to our Parish 

We welcome all our visitors. 
May your time with us be grace-filled 
and may the Lord Jesus Christ bless 

you and your loved ones. 

 

Bienvenidos a nuestra Parroquia 
Damos la bienvenida a todos 

nuestros visitantes. Que tu tiempo con 
nosotros esté lleno de gracia y que el 

Señor Jesucristo te bendiga a ti y a tus 
seres queridos 

LITURGICAL  SCHEDULE/HORARIO LITÚRGICO 

Weekday Masses/Misas Diarias 

Mon/Lun 7:00am      Eng. Communion Service/Servicio de Comunión 

Tues - Fri/Mar - Vie   7:00am      Eng. Mass/Misa en Ing.  

 7:30am      Rosary/Rosario  

Tue/Mar & Thur/Jue 7:00pm      Misa en Esp./Span. Mass 

Adoration to the Blessed Sacrament / Adoracion al Santísimo  

Mon/Lun 7am through Fri/Vier 7pm  @ Adoration Chapel/Capilla de Adoración 

Thur/Jue  6:00pm Holy Hour/Hora Santa 

Reconciliation / Reconciliación:   

Tue/Mar 5:30pm to 6:45pm         Church Confessional   

Thur/Jue 6:00pm to 6:50pm         During Holy Hour   

Sat/Sab 3:30pm to 4:30pm         Chapel Confessional 
 

Weekend Schedule/Horario de Misas Fin de Semana  

Saturday Vigil  5:00pm (Eng)    

Sabado Misa de Vigilia 7:00pm (Esp)    

Sunday  8:30am (Eng)    

Domingo  11:30am (Esp)    

First Friday & Saturday/Primeros Viernes Y Sábados 

First Friday Mass/Misa de Primer Viernes  7:00pm (Esp)  

First Saturday Rosary/Primer Sábado Rosario  6:30am (Bil) 

First Saturday Mass/Primer Sábado Misa 7:15am (Bil) 

                                                                    7:00am 15min reflection/reflexión   

  

OFFICE HOURS 
HORARIO DE OFICINA 

 

Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9am to 12pm             
1pm to 5pm 

 
Closed for lunch 

Cerrado por Lonche 
 12pm-1pm 

Phone/Teléfono 
509-765-6729 

Web: www.OLF.Church 

Si tiene algún ministerio o grupo que le gustaría añadir al calen-
dario, por favor, comuníquese con la oficina parroquial. ¡Gracias! 
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Announcements/Anuncios: 
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     Eucharistic Ministry to the 
 Homebound and Nursing Homes 

If anyone knows of a parishioner or someone who is 
homebound or in one of the local nursing homes  

who would  like to  receive Holy Communion, please 
call  Carrie Tatum 509-989-6591 

Ministerio Eucarístico a los confinados en sus 
hogares y hogares de ancianos 

Si alguien conoce a un feligrés o alguien que está 
confinado en su casa o en uno de los hogares de 
ancianos locales que quisiera recibir la Sagrada 
Comunión, llame a Nilda Vela   509-989-6625 

De Colores! 
 

We will be hosting Cursillo 
weekends in October at Holy 
Apostles in E. Wenatchee.  
The Men's weekend is 10/16-
10/19. The Women's weekend 

is 10/23-10/26. 
BUT we can't hold Cursillo weekends without 

candidates. (Or team members!) 
Think about the impact the Cursillo had on you 
and seek out others you know who may benefit. 

Make a friend, be a friend, and bring your friend to 
Christ! 

Be on the lookout especially for the "far away," 
Catholics that have drifted away or are living a 

lethargic Christian life. 
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We have collected 68% 
of the pledge goal for 2025! 

 A total of $59,067 has been donated.  
 Please scan the QR code  

and make your pledge today! 

You are invited to become a 
Brother Knight! 
Charity, Unity, Fraternity and 
Patriotism Serve as our core 

values 
Meeting’s at 7:00pm 1st & 3rd Thursdays 
St. John of the Cross Room - Fatima Center 

Estás invitado a convertirte en un hermano  
Caballero de Colón! 

Caridad, unidad, fraternidad y patriotismo 
Servir como nuestros valores centrales 
Reuniones a las 7:00 pm 1er y 3 de jueves 
San Juan de la sala de cruz - Centro Fátima 

Stewardship 
doesn't just include monetary donations!  

If you are interested in donating your time or 
services to the church in any way,  
please reach out to Father César. 

¡Corresponsabilidad 
no solo incluye donaciones monetarias! 

Si está interesado en donar su tiempo o servicios 
a la iglesia de cualquier manera, 
comuníquese con el Padre César. 

Operations Income August 

  

  

  

   

  

  

  

  

    

Fatima Center Loan Overview 

August Loan Payment total  $                 26,980.52  

principle  $                 19,105.96  

interest  $                   7,874.56  

Remaining Balance:  $           1,766,335.45  



 

6 

 
 
   On Saint John Paul II — Part III 
 
 

Knowing St. John Paull II, his faith, his spirituality and ministry 
 

Dear Parish Family,  
 
These articles about Saint John Paul II help us to revisit this great man of faith of our time and also give us the 
opportunity to see that strong, lively and committed faith has its roots in simple family life and in openness to 
see God’s will in our own life. 
 
… It can be said that one of the most important counselors of the future Pope was the servant of God Jan 
Tyranowski. This man was a tailor and a catechist; he was damped in a great mysticism and a strong attraction 
for St. Theresa of Avila and St. John of the Cross, which he was able to transmit to JPII, to the extent that he 
had the desire to be a Carmelite.  
 
The La Salle Brothers, who at that particular difficult time had begun again with great courage the pastoral 
care for the youth, had entrusted Tyranowski the task to maintain contact with the youth through the so called 
“Live Rosary”, to which Karol was invited. In this group it was promoted the methodic and systematic prayer, 
and it was so good to the extent that one could keep a record of what happened during that prayer time. From 
this association sprung up many priestly and religious vocations, among those the young Wojtyla’s. 
 
A little time after, Karol suffered the painful shock of his father’s death. It hurt him specially the fact that he 
was not present when it happened, and for a while, his desolation was such that his friends worried about him. 
Nevertheless, this lost became for him in a kind of motor; finding himself alone in the world, he felt that the 
absence of bonds freed him to continue pursuing the way of priesthood, such call he perceived at that moment 
even clearer, as he would affirm later on.  
 
He entered then to a clandestine seminary. He would get up at dawn to help Archbishop in the celebration of 
Mass. Then he would hurry to go to his job at the factory. He dedicated the afternoons to his religious studies, 
to the theater rehearsals and to visit his father’s tomb. But, in the midst of all these activities, he was 
experiencing an intense loneliness, and to some point self-imposed, following the teachings of St. John of the 
Cross about detaching oneself from all things, even from ordinary human support. 
 
His theater director, Mieczyslaw tried through all the possible means to discourage him from his decision on 
pursuing the priesthood. The only think he accomplished was to dissuade from entering the Carmelo. He told 
him of all the talents he had and the he souls try a different road… 
 

Saint John Paul II, pray for us!! 
Greetings and Blessings, 
Rev. César Vega - Mendoza 
Pastor 

Letter from Father César  
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   Sobre San Juan Pablo III   –  3ª Parte 
 
 

Conociendo a San Juan Pablo II, su fe, su espiritualidad y ministerio 
 
Querida familia parroquial: 

 
Estos artículos sobre San Juan Pablo II nos ayudan a revisitar a este gran hombre de fe de nuestro tiempo y nos 
dan también la oportunidad de ver que una fe fuerte, viva y comprometida tiene sus raíces en la vida familiar 
sencilla y en la apertura a ver la voluntad de Dios en nuestra propia vida. 
 
…Puede decirse que uno de los consejeros más importantes del futuro Papa fue el siervo de Dios Jan 
Tyranowski. Este hombre era sastre y catequista; estaba imbuido de un gran misticismo y sentía una fuerte 
atracción por Santa Teresa de Ávila y San Juan de la Cruz, la cual supo transmitir a Juan Pablo II, hasta el 
punto de que anhelaba ser carmelita. 
 
Los Hermanos de La Salle, quienes en ese momento tan difícil habían retomado con gran valentía la pastoral 
juvenil, le encomendaron a Tyranowski la tarea de mantener el contacto con ellos a través del llamado 
"Rosario Viviente", al que Karol fue invitado. En este grupo se promovía la oración metódica y sistemática, y 
era tan buena que se podía llevar un registro de lo que sucedía durante ese tiempo de oración. De esta 
asociación surgieron muchas vocaciones sacerdotales y religiosas, entre ellas la del joven Wojtyla. 
 
Poco después, Karol sufrió la dolorosa conmoción de la muerte de su padre. Le dolió especialmente no estar 
presente cuando ocurrió, y por un tiempo, su desolación fue tal que sus amigos se preocuparon por él. Sin 
embargo, esta pérdida se convirtió en una especie de motor; al encontrarse solo en el mundo, sintió que la 
ausencia de ataduras lo liberaba para seguir el camino del sacerdocio, llamado que percibió en ese momento 
aún más claro, como afirmaría más tarde. 
 
Ingresó entonces en un seminario clandestino. Se levantaba al amanecer para ayudar al arzobispo en la 
celebración de la misa. Luego se apresuraba a ir a su trabajo en la fábrica. Dedicaba las tardes a sus estudios 
religiosos, a los ensayos de teatro y a visitar la tumba de su padre. Pero, en medio de todas estas actividades, 
experimentaba una intensa soledad, hasta cierto punto autoimpuesta, siguiendo las enseñanzas de San Juan de 
la Cruz sobre el desapego de todo, incluso del apoyo humano común. 
 
Su director de teatro, Mieczyslaw, intentó por todos los medios disuadirlo de su decisión de seguir el 
sacerdocio. Lo único que logró fue disuadirlo de entrar en el Carmelo. Le habló de todos sus talentos y le dijo 
que buscara otro camino… 
 

¡San Juan Pablo II, ruega por nosotros!! 
Saludos y bendiciones, 
Rev. César Vega-Mendoza 
Párroco 

Carta del Padre César 
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Reflection 

 The 23rd Sunday in Ordinary Time Year C invites us to reflect deeply on 
what it means to follow Jesus. The readings challenge us to rely on God’s wisdom, 
welcome others with love, and consider the cost of discipleship. Each message calls 
us to grow in trust, commitment, and love for God and others. 

God’s Wisdom Over Human Understanding 
 The first reading for the 23rd Sunday in Ordinary Time Year C reminds us how limited our human understanding is. It 
tells us that we often cannot see the bigger picture or fully grasp what God has planned for us. Without His wisdom, we are like 
people trying to find their way in the dark. 
 This reading encourages us to turn to God for guidance in our lives. Instead of relying only on what we know or 
understand, we need to pray for His wisdom. When we face important decisions or challenges, we should ask for His help, trusting 
that He knows what is best for us. 
 We are reminded that God’s ways are higher than ours. His wisdom helps us see beyond our own fears and desires. 
Trusting Him can lead us to choices that bring real peace and meaning. As we reflect on this reading, we can ask ourselves if  we 
are truly listening to God or if we rely too much on our own judgment. 
 
Welcoming Others as Family 
 In the second reading for the 23rd Sunday in Ordinary Time Year C, Paul asks Philemon to welcome Onesimus as a 
brother in Christ. Onesimus was once a servant, but Paul encourages Philemon to see him differently now. This is a reminder that 
faith changes how we see and treat others. 
 When we follow Christ, we are part of one family. This means that no matter someone’s background, race, or status, they 
are our brother or sister. Welcoming others into our lives with kindness and love reflects the way God welcomes us. 
 This reading challenges us to think about how we treat the people around us. Are there people we avoid or judge because 
they seem different? Christ calls us to go beyond those barriers and to see each person as a child of God. This kind of love can 
heal divisions and create stronger communities. 
 
The Cost of Discipleship 
 The Gospel for the 23rd Sunday in Ordinary Time Year C gives us a tough message about following Jesus. He tells us that 
discipleship means sacrifice. Carrying a cross was a shocking and painful image for the people of His time, but Jesus used it to 
show the seriousness of following Him. 
 Jesus is not telling us to literally hate our family or possessions. He is saying that nothing can come before Him—not our 
family, wealth, or comfort. If we love anything more than Him, we cannot fully follow His path. This is a hard teaching, but it is a 
call to be completely committed to God. 
 Discipleship is not about living life as usual. It is about making choices that put Jesus first, even when it costs us 
something. We are challenged to think about what we might be clinging to that keeps us from fully following Him. If we are not 
ready to make sacrifices, we risk starting something we cannot finish. 
 This Gospel asks us to reflect deeply on our priorities. Are we truly committed to the path of Christ, or are we holding 
back? Jesus invites us to trust Him and to let go of anything that keeps us from walking fully in His way. 
 These reflections help us think about how we can live out the teachings of this Sunday’s readings. By turning to God’s 
wisdom, treating others as part of His family, and making sacrifices to follow Jesus, we can walk more faithfully on the path of 
discipleship. 

SCRIPTURE READINGS: 
1st Reading - Wis 9:13-19 
Psalm –  89 
2nd Reading – Phil 9-10. 12-17 
Gospel – Lk 14:25-33 

Prayer 

Lord, help us to trust Your wisdom above our own understanding. Teach us to welcome others with love and to see them as part of Your 
family. Give us the courage to follow You, even when it means making sacrifices. May we always put You first in our lives. Amen.  

Reflection Questions 
* What areas of your life do you need to entrust more fully to God’s wisdom? 

* How can you welcome others as part of God’s family in your daily life? 
* What sacrifices might God be asking you to make to follow Him more fully? 

 

“Whoever does not carry his own cross and come after me, cannot be my Disciple.” 

Young Catholics  

Luke 14: 27 
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Oración 
Señor, ayúdanos a confiar en tu sabiduría, por encima de nuestra propia comprensión. Enséñanos a recibir a los demás con amor y a verlos como 

parte de tu familia. Danos el valor para seguir tus pasos, incluso cuando ello implique hacer sacrificios. Que siempre te pongamos en primer 
lugar en nuestras vidas. Amén. 

Preguntas para reflexionar 
* ¿En qué áreas de tu vida necesitas confiar más plenamente en la sabiduría de Dios? 

* ¿Cómo puedes integrar a los demás como parte de la familia de Dios en tu vida diaria? 
* ¿Qué sacrificios podría pedirte Dios para que le sigas con mayor entrega? 

 

“El que no carga su cruz y me sigue, no pude ser mi Discípulo.”  

Reflexión 

 El 23.º domingo del Tiempo Ordinario, año C, nos invita a reflexionar 
profundamente sobre lo que significa seguir a Jesús. Las lecturas nos desafían a 
confiar en la sabiduría de Dios, a acoger a los demás con amor y a considerar el 
costo del seguimiento de Cristo. Cada mensaje nos llama a crecer en la 
confianza, el compromiso y el amor hacia Dios y hacia los demás. 

La sabiduría de Dios sobrepasa la comprensión humana 
 La primera lectura del 23.º domingo del Tiempo Ordinario, año C, nos recuerda lo limitada que es nuestra comprensión humana. 
Nos dice que a menudo no podemos ver el panorama general ni comprender plenamente el plan de Dios para nosotros. Sin su sabiduría, 
somos como personas que buscan el camino en la oscuridad. 
 Esta lectura nos anima a acudir a Dios en busca de guía para nuestra vida. En lugar de confiar únicamente en lo que sabemos o 
entendemos, debemos orar pidiendo su sabiduría. Cuando nos enfrentamos a decisiones importantes o a desafíos, debemos pedirle ayuda, 
confiando en que Él sabe lo que es mejor para nosotros. 
 Se nos recuerda que los caminos de Dios son superiores a los nuestros. Su sabiduría nos ayuda a ver más allá de nuestros propios 
miedos y deseos. Confiar en Él puede llevarnos a tomar decisiones que traigan verdadera paz y significado. Al reflexionar sobre esta lectura, 
podemos preguntarnos si realmente escuchamos a Dios o si confiamos demasiado en nuestro propio criterio. 
 
Acoger a los demás como familia 
 En la segunda lectura del 23.º domingo del Tiempo Ordinario, año C, Pablo pide a Filemón que acoja a Onesímo como hermano 
en Cristo. Onesímo era un esclavo, pero Pablo anima a Filemón a verlo de otra manera. Esto nos recuerda que la fe cambia la forma en que 
vemos y tratamos a los demás. 
 Cuando seguimos a Cristo, formamos parte de una sola familia. Esto significa que, independientemente de la procedencia, la raza o 
el estatus de una persona, es nuestro hermano o hermana. Acoger a los demás con amabilidad y amor refleja la forma en que Dios nos 
acoge. 
Esta lectura nos desafía a reflexionar sobre cómo tratamos a quienes nos rodean. ¿Hay personas a las que evitamos o juzgamos porque nos 
parecen diferentes? Cristo nos llama a superar esas barreras y a ver a cada persona como hijo de Dios. Este tipo de amor puede sanar las 
divisiones y crear comunidades más fuertes. 
 
El costo del seguimiento de Cristo 
 El Evangelio del 23.º domingo del Tiempo Ordinario, año C, nos presenta un mensaje difícil sobre el seguimiento de Jesús. Nos 
enseña que el discipulado implica sacrificio. Para la gente de su época, cargar con la cruz era una imagen impactante y dolorosa, pero Jesús 
la usó para mostrar la seriedad de seguirlo. 
 Jesús no nos pide que odiemos literalmente a nuestra familia o nuestras posesiones. Lo que nos dice es que nada puede estar por 
encima de Él: ni la familia, ni la riqueza ni el bienestar. Si amamos algo más que a Él, no podemos seguir su camino plenamente. Esta 
enseñanza es difícil, pero nos llama a comprometernos totalmente con Dios. 
 El discipulado no consiste en vivir la vida como siempre. Se trata de tomar decisiones que pongan a Jesús en primer lugar, incluso 
cuando nos cueste algo. Debemos reflexionar sobre aquello a lo que nos aferramos y que nos impide seguirlo plenamente. Si no estamos 
dispuestos a hacer sacrificios, corremos el riesgo de comenzar algo que no podremos terminar. 
 Este Evangelio nos invita a reflexionar profundamente sobre nuestras prioridades. ¿Estamos verdaderamente comprometidos con 
el camino de Cristo, o nos detenemos a mitad del camino? Jesús nos invita a confiar en Él y a soltar aquello que nos impide seguirlo 
plenamente. 
 Estas reflexiones nos ayudan a pensar en cómo podemos poner en práctica las enseñanzas de las lecturas de este domingo. 

Buscando la sabiduría de Dios, tratando a los demás como parte de su familia y haciendo sacrificios para seguir a Jesús, podemos caminar 

con mayor fidelidad en el camino del discipulado. 

LECTURAS ESCRITAS: 
1a Lectura – Sab 9:13-19  

Salmo – 89  
2a Lectura – Fil 9-10. 12-17 
Evangelio – Luc 14, 25-33  

Lucas 14:27 

Young Catholics  
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Attention/Atención: 
If you would like an announcement printed in the 

weekly  bulletin, or would like to have your  
business advertised, please email your request to                    

Si desea que se publique un 
anuncio en el boletín semanal o que se anuncie su  negocio, 

envíe su solicitud por correo electrónico a: 
Pastor@OLF.Church 

& OfficeManager@OLF.Church 
Requests must be submitted the week  prior to being put 
in the  bulletin/Las solicitudes deben enviarse la semana 

anterior a su publicación en el boletín. 
If you have any questions regarding this, please call the 

parish office/Si tiene alguna pregunta al respecto, llame a la 
oficina parroquial. 

Atención:  Si está planeando una fiesta de quince 
años en 2025, comuníquese con la oficina. La 
quinceañera debe asistir a una clase de 6 semanas 
antes del día de su fiesta. Si tiene preguntas o 
desea obtener más información, comuníquese con:  

Darianna Vela (509) 989 6625 
If you are planning a Quinceañera in 2025 please contact the 
office. The Quinceañera needs to attend a 6 week class before her 
Quinceañera day.  For questions or more information,  contact: 
Darianna Vela (509) 989 6625 

Durante la 
Misa del  
Domingo 

AVISO: 
invitación a todos los adultos que les falta algún 

sacramento. Regístrense para las clases del 
proceso OICA. (Orden de Iniciación Cristiana para 

Adultos) 
- Inicio: Martes 2 de septiembre. Lugar: CCD 

-Hora: Se les dejará saber lo más pronto posible.  
 

Ver a Francisco Ortiz y Socorro Torres 
despues de las Misas para más información. 
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CONEXION FAMILIAR 

Lectura del Evangelio Lucas 14:25-33 
 
Proporcione a sus hijos una lista que 
incluya tanto sus responsabilidades como 
las actividades que les gustan, por 
ejemplo: hacer la cama, sacar la basura, ir 
al parque, hacer las tareas, ver la 
televisión, comer un refrigerio o 
alimentar al gato. La lista debe reflejar 
tanto sus deberes como sus actividades de 
ocio favoritas. Pídales que imaginen que 
vienen invitados a casa y pregúnteles qué 
tareas de la lista deberían realizar primero. 
Explíqueles que esto se llama establecer 
prioridades.  
Luego, cuénteles la historia del Evangelio. 
Pregúnteles qué considera Jesús que es lo 
más importante que deben hacer. Jesús 
nos dice que la prioridad principal es 
seguirlo. Pero, así como no siempre es 
fácil cumplir con nuestras obligaciones 
antes de disfrutar de las actividades 
recreativas, tampoco es fácil ser 
seguidores de Jesús. Sin embargo, cuando 
ponemos a Jesús en primer lugar, 
seremos verdaderamente felices. 

FAMILY CONNECTION  

Gospel Reading   Luke 14:25-33 

Provide your children with a list of  
things that they are responsible for 
interspersed with things that they like to 
do—for example, make their beds, take 
out the garbage, go to the park, do 
homework, watch television, have a 
snack, feed the cat. The list should 
reflect their responsibilities and favorite 
recreations. Tell them to pretend that 
company is coming and ask which of  the 
things listed should be done first. 
Explain that this is called setting 
priorities. 

Paraphrase the Gospel story for the 
children. Ask them what Jesus says is the 
most important thing for them to do. 
Jesus tells us that the number-one 
priority is to follow him. But just as it is 
not always easy to do the things we are 
supposed to do before doing the fun 
things, it is not always easy to be a 
follower of  Jesus. Yet when we put Jesus 
first, we will be truly happy. 

Loyola Press 

http://www.usccb.org/bible/luke/14
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PRAYER  REQUESTS/PETICIONES  DE ORACIÓN 

Repose of the Soul/Reposo del Alma   

Lupe DeLarosa, Alejo González, Alicia Medel, Frances García, José 

Prieto,, Pat Ledbetter, Dan Walsh, César Hernández,  Irma Guerrero, 
Bob Duffey, Leoncio Oronia, Efrain Castaneda Jr, William McCormick 

Jr, Olivia Agbisit, Juan Francisco Perez Murillo, Tamera McFarland, 

Alice Rendon, Janet Cassiano, Petra Pruneda, Fred Deveau, Joseph J 

Cassiano Jr., Andrea Rodriguez, Everardo Martinez, Maria Trinidad 

Covarubias Castaneda, Valentin Meza, Gordon Minnis , Jean Agbisit, 
Gene Hanover, Frank Delgado, Beatrice Sampson, Rochelle Runnels, 

Patrick Owen,  Paula Ybarra, Cesar Hernandez,  Danny Jalomo,, 
Juanita Torres,  Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita Reyna, 

Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel 

Lazo, Jorge Negrete, Bill Herup, Robert Gonzalez Jr., Antoinette 
Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd 

Arbaugh, Adrian Baeza Escobedo,  Roberto DeLeon, Pat Ramirez, 
Damien Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame, Brian Wilson, 

Rolando Adame, David Adame, Kim Hoiness, Sebastian Baker, Adriel 

Miranda, Maria Hernandez,  

Physical/Spiritual Health/Sanación Física y Espiritual :  Marcie 

Ronyak, Bob & Jeanette Petty, Ayala Avalos,  Dolores Carvalho, Lucy 

Messer,  Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Gebelin, Gina Ruiz, 

Francisca Garcia, Fran Bill, Jill Murray, Sally Richards, Corina Miranda, 

Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane 

Stevenson, Don Adolfson, Bev Minnis 

Military/Militar:   Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, 

Christopher E. Uvalle,  David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup,  

JC  Hernández, Betta 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
 

Sat/Sab     06 5:00pm   Pat Ledbetter (D) 
      Dane Kamrud (D) 
   7:00pm   For Parishioners 
Sun/Dom     07 8:30am   William McComirck (D) 
       Anthony Homer (D) Frances García (D) 
       Courtney Hill (B) Lupe Delarosa (D) 
   11:30am   María Luisa Tapia Sánchez (D)                                                             
                                                        Por los Matrimonios 
                                                        Virginia Rodríguez (L)  
                                                        José Prieto (D)  
                                                        Margarito Moncada (D) 
Tues/Mar     09 7:00am    Lynn Marie Christle (D) 
   7:00pm 
Wed/Mier     10 7:00am    Greg & Ginny Honemann (Ann) 
Thurs/Jue     11 7:00am    Liam Varney (B) 
       Michael Owen (B) 
       Trevor Tibbs (D) 
   7:00pm 
Frid/Vier     12 7:00am    Gene & Vi Hanover (Ann) 
       Paul Hanover (B) Trevor Tibbs (D) 
       Etelvina Cornejo (D) 
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If you have been abused or 
victimized by a member of 
the Catholic clergy, please 

believe in the possibility for hope, help and healing. We 
encourage you to come forward and speak out. The 
Yakima Diocese has a sexual abuse hotline for those who 
wish to report some incident concerning that issue as 
regards to a bishop, priest, deacon or diocesan employee 
or volunteer. Our diocese provides a private/confidential 
phone line for those wishing to report incidents of sexual 
abuse regarding clergy, diocesan or church employees or 
volunteers 1-888-276-4490. 

SEXUAL ABUSE HOTLINE/ 
LÍNEA DIRECTA DE ABUSO 

SEXUAL 

    Divine Mercy 

Broadcasting 

KDMB 88.7 fm 

    your local catholic 

radio station 

    EWTN Affiliate         

Broadcasting 24/7 

We invite you to tune in at any time and listen to a variety of the 
best in Catholic radio programming that is always faith-filled, 
engaging and life-changing!  Whether you listen at home or on the 
road, you will find a program to teach, inspire and renew you on 
your journey in the Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and 
“Mother Angelica Live Classics” to the Daily Mass and “Catholic 
Answers”, there is something for everyone. 

 A program schedule is available at 
www.divinemercybroadcasting.com or on the Kiosk board in the 

church gathering space. 
Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the 
sanctification of souls. Please pray for this apostolate. We are 
listener supported and rely on the generosity of our donors to stay 
on the air. Please help us in this effort with your financial gift and 
together we can spread the Good News of Jesus Christ and the 
Truths of the Catholic Faith. Divine Mercy Broadcasting is a 
501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank 
you for your support! 
Donations may be made by one of the following methods: 

1. visiting the website at 
www.divinemercybroadcasting.com   

2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses 
Lake, WA 

3. Drop Off donation in the KDMB donation box located 
in Our Lady’s Gift Shop (Open after the weekend 
Masses) 

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW   92.7 

FM. 

Heavenly Father, may the faith you have given us in 
your son, Jesus Christ, our brother, and the flame of 
charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in us our 
gratitude for the Diocese of Yakima and its 75th year 
of sharing your love across Central Washington 
State. 
Grant us your grace to continue cultivating 
your word for subsequent generations of believers. 
Inspire in us the courage and the 
fortitude to share your presence to all whose lives we 
touch regardless of language, race, culture or legal 
status. 
Transform us into your disciples. Help us to 
bring saints out of sinners, martyrs from the 
persecuted and good out of every evil. Assist us in 
imitating the Blessed Virgin Mary in pondering your 
presence among us. 
May the grace of this Diocese of Yakima 
Jubilee celebration strengthen us as we unite our 
efforts with fellow Pilgrims of Hope in our universal 
Church. May our yearning for heaven become the 
transforming reality for our work here on earth. May 
that same yearning bring the peace and joy of Jesus 
Christ into the lives of those we touch. 
To you our God, Father, Son and Holy Spirit, Be 
eternally blessed with glory and praise forever. 
Amen 

Padre celestial, que la fe que nos has dado en tu hijo 
Jesucristo, nuestro hermano, y que la llama de la caridad 
que has encendido en nuestros corazones por medio del 
Espíritu Santo, nos despierte la gratitud por la Diócesis 
de Yakima en su 75aniversario de compartir tu amor por 
todo el centro del Estado de Washington. 
Danos tu gracia para continuar cultivando tu palabra a 
las siguientes generaciones de creyentes. Inspira en 
nosotros la valentía y la fortaleza para compartir tu 
presencia con todas aquellas vidas que tocamos sin 
importar el idioma, la raza, la cultura o el estatus legal. 
Transfórmanos en discípulos tuyos. Ayúdanos a 
convertir a los pecadores en santos, en mártires a los 
perseguidos y a convertir el mal en bien. Ayúdanos a 
imitar a la Santísima Virgen María y a meditar tu 
presencia entre nosotros. 
Que la gracia de la celebración del jubileo en esta 
diócesis nos fortalezca mientras unimos nuestras fuerzas 
con nuestros hermanos peregrinos de la esperanza en 
nuestra Iglesia Universal. Que nuestro anhelo por el 
cielo llegue a ser la realidad transformadora para nuestro 
trabajo aquí en la tierra. Que ese mismo anhelo traiga la 
paz y el gozo de Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas 
que tocamos. 
Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espíritu Santo, sea 
eternamente bendecido, glorificado y alabado por 
siempre. Amén. 

 

Sept 2, 2025 
Teachers & 
Students 

2 Septiembre 
2025 

Los profesores 
y alumnos 

http://www.divinemercybroadcasting.com
http://www.divinemercybroadcasting.com
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Hablamos Español 

Compliments of 

Pioneer Veterinary 
Clinic 

Dick Maier, D.V.M. 
Courtney Redding, D.V.M. 
Kryshelle Ballard, D.V. M. 
Jennifer Brown, D.V. M. 

827 Sharon Ave.    
765-6794 

1022 West Ivy Avenue 
509-765-7845 

Compliments  
of  

Familia de León 

Timothy C. Thomas, O.D. 
Optometrist 

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D. 
Ophthalmologist       Optometrist 

Columbia Basin Eye Clinic, P.S. 
 

1325 S. Pioneer Way, Moses Lake, WA 98837 
509-765-0993 

Tacosmirancho88@gmail.com 

Optician: Kevin Carvo 
1020 W. Ivy, Moses Lake   509-765-3497 

lakesideoptical.com 

Fashion Eyewear * Contact Lenses 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiG85yNjfXJAhUT7GMKHTRJDSgQjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fwww.cbeye.com%2F&psig=AFQjCNEyuAxq4Zhrq1lSNEM6fpwkzqoIBQ&ust=1451067307480461

